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1 CT-WireCom-Digital headset – Az 1. ábra magyarázata 
a Jobb fejhallgató-kagyló 
b Állítható fejpánt 
c Bal fejhallgató-kagyló 
d Fejhallgató-párna 
e Rugalmas tartószár 

f Mikrofon és szélvédő 
g Csatlakozókábel (példa: spirálkábel) 
h Csatlakozódugó (példa: jack dugó) 
i Hangerőszabályzó vagy főkapcsoló és 

hangerőszabályzó 

 

2 Fontos biztonsági utasítások 
Az anyagi károk és személyi sérülések elkerülése érdekében a készülék használata 
során tartsa be a nemzeti biztonsági és baleset-megelőzési előírásokat, valamint a 
jelen dokumentumban foglalt figyelmeztetéseket és biztonsági utasításokat. 

⚫ A CeoTronics termékek használata előtt olvassa el részletesen a vonatkozó használati útmutatót. 
Kétség esetén forduljon szakembereinkhez. 

⚫ Őrizze meg ezt a dokumentumot a későbbi használatra is. 

⚫ Csak sérülés- és kopásmentes CeoTronics termékeket használjon. 

⚫ A CeoTronics termékeken végzett javítási munkálatokat kizárólag a CeoTronics vagy a CeoTronics 
által felhatalmazott szakszervizek végezhetnek. A termékre vonatkozó szavatosság és jótállás 
minden egyéb esetben automatikusan megszűnik. 

⚫ Tartsa távol a CeoTronics termékeket gyermekektől és minden, a kezelésüket és működésüket nem 
ismerő személytől. 

⚫ Csak a rendeltetésüknek megfelelően használja a CeoTronics termékeket. 

⚫ A biztonságos működéshez tiszta készülék szükséges. Gondoskodjon róla, hogy a készülékek 
mindig tiszták és jó állapotban legyenek. 

⚫ Ha a CeoTronics által Önnek biztosított készülékeket véglegesen üzemen kívül kell helyezni, Ön 
visszaszolgáltathatja azokat a CeoTronics vállalatnak. Ezeket a régi készülékeket 
újrahasznosítjuk, vagy a környezetre nézve biztonságos módon ártalmatlanítjuk. 

 
 

A készülék károsodása! 
⚫ Ne merítse a CeoTronics terméket vízbe, kivéve, ha azt kifejezetten arra tervezték. 
⚫ A CeoTronics tartozékokat csak kikapcsolt állapotban csatlakoztassa a készülékhez, ill. válassza le 

arról, hacsak a használati útmutató másként nem rendelkezik. 
⚫ A kültéri használatra tervezett készülékeket a kültéri használat során mindig tartsa zárva (pl. CT-

DECT Case), és a nem használt csatlakozókat (ha van ilyen) zárja le az erre szánt zárakkal. 
⚫ A CeoTronics termékeket ne tárolja a szabadban vagy nedves környezetben. Kizárólag tisztán és 

szárazon, normál páratartalom mellett tárolja. A CeoTronics termékeket nem szabad +80 °C feletti 
hőmérsékleten tárolni, pl. nyáron a kalaptartón, az autóban. Eltérő rendelkezés hiányában a 
CeoTronics termékekre nézve a következő hőmérsékleti tartományok megengedettek: működtetés -
10 és +55 °C között, tárolás -40 és +80 °C között. 
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⚫ Tisztításkor ügyeljen arra, hogy a készülék belsejébe ne jusson nedvesség. A tisztításhoz ne 
használjon oldószereket (pl. benzint, alkoholt stb.)! A biztonságos működéshez tiszta készülék 
szükséges. Gondoskodjon róla, hogy a készülékek (mikrofonok, dugaszoló csatlakozók stb.) mindig 
tiszták és jó állapotban legyenek. 

 
Sérülésveszély a csatlakozóvezetékek miatt! 
⚫ A csatlakozóvezetékkel ellátott CeoTronics termékek használatakor ügyeljen arra, hogy azok ne 

akadjanak bele a működésben lévő gépekbe vagy kerekekbe! 
 
Sérülésveszély a fejhallgató nagy hangereje miatt! 
⚫ Ne feledje, hogy egyes audioeszközök (pl. rádiókészülékek) a bekapcsoláskor rendkívül hangos 

jelzőhangokat adhatnak. Vannak olyan készülékek, amelyek különböző hangerővel különböző 
hangokat adnak ki. Előfordulhat, hogy a különböző hangok hangerejét külön-külön kell beállítani. Ha 
túl hangosra vannak beállítva, ezek a hangok halláskárosodást okozhatnak. Ezért a CeoTronics 
tartozékok használata előtt csak olyan hangosra állítsa a jelzőhangokat, amennyire az szükséges. A 
jelzőhangok beállításakor tartsa be az audiokészülék használati útmutatóját. 

⚫ Biztonsági okokból a CeoTronics számos terméke esetében a 85 dB (A) feletti vételi hangerő bár 
lehetséges, de ezt a felhasználó szabályozhatja. A kommunikációs rendszer bekapcsolása után 
állítsa a vételi hangerőt a rendelkezésre álló hangerő kb. 1/2-ére, majd ellenőrizze a fejhallgató 
hangerejét, pl. a rádiókészüléken lévő zajszűrés megnyitásával. 

⚫ Ne állítsa a hangerőt a szükségesnél nagyobbra. A nagyon magasra állított hangerő 
halláskárosodást okozhat, különösen folyamatos üzem esetén. Nagy hangerő vagy zajszint esetén 
használjon kiegészítésképpen füldugót. Kétség esetén forduljon a biztonsági tisztviselőhöz vagy az 
üzemorvoshoz. 

 
A közúti közlekedés akadályozása! 
⚫ Ne hagyja a CeoTronics termékeket a gépkocsiban, például a kalaptartón. A termékeket megfelelő, 

biztonságos helyre tegye a gépkocsiban, hogy azok ne jelentsenek veszélyt Önre vagy utasaira 
nézve, például vészfékezés esetén. 

⚫ Sofőrként vezetés közben ne használja a rádiótávközlést, amely elvonja a figyelmét a közúti 
forgalomról, és soha ne használjon olyan CeoTronics terméket (headset-et, fülhallgatót, indukciós 
vevőt stb.), amely károsítja a hallását. 

 
A légi forgalom zavarása! 
⚫ Tartsa mindig kikapcsolva az adó-vevő készülékét, amikor légi jármű fedélzetén tartózkodik. Az adó-

vevő készülék üzemeltetése zavarhatja a biztonságos repülést, ezért tilos. Soha ne működtessen 
repülőgép-fedélzeten elektronikus készüléket az illetékes fedélzeti személyzet kifejezett 
beleegyezése nélkül. 

⚫ Az Intercom-kapcsolat lezárása után mindig távolítsa el a készüléket a repülőgépből. A CT-DECT 
GateCom Compact termékről soha nem szabad eltávolítani a „REMOVE BEFORE FLIGHT” 
(Repülés előtt távolítsa el) feliratú figyelmeztető jelzést. 

 
A rádióforgalom zavarása! 
⚫ Csak akkor küldjön rádiójeleket, ha az szükséges. A csatorna szükségtelen foglaltsága 

megakadályozhatja a létfontosságú információk továbbítását. 
 
Robbanásveszély! 
⚫ Azon CeoTronics termékek, amelyek nem gyújtószikramentesek (robbanásbiztosak), és ezért nem 

rendelkeznek speciális Ex-jelöléssel, soha nem üzemeltethetők robbanásveszélyes környezetben 
(pl. autó tankolása közben, repülőn stb.). A védelemmel nem rendelkező eszközök robbanást 
válthatnak ki az ilyen területeken! 

 
 
Veszély áramütés miatt! 
⚫ A hálózati feszültségről működő termékeket mindig húzza ki a hálózati aljzatból, mielőtt felnyitná 

őket (pl. szervizelés céljából)! 
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⚫ Csak ép, sértetlen állapotú CeoTronics termékeket használjon. Ha bármilyen sérülést tapasztal, ne 
használja tovább a CeoTronics terméket, hanem javíttassa meg. 

 
Interferencia a szívritmus-szabályozókkal! 
⚫ Ha Ön szívritmus-szabályozót visel, kérjük, az adó-vevő készülék működtetése előtt forduljon a 

szívritmus-szabályozó gyártójához a rádiófrekvenciák által esetlegesen okozott interferenciával 
kapcsolatos információkért. 

 
Akkumulátorok és elemek! 
⚫ Használat után a törvényi előírásoknak megfelelően díjmentesen visszaszolgáltathatja az elemeket 

az adott kereskedésben, a helyi gyűjtőpontokon vagy a CeoTronics vállalatnak. Kövesse az 
akkumulátor-rendeletet (BattV). 

 
 

Sérülésveszély az elemek és akkumulátorok miatt! 
⚫ Addig ne helyezze be az akkumulátort, amíg el nem olvasta és meg nem értette az összes 

biztonsági utasítást. Az akkumulátor potenciális veszélyeket rejt magában, amelyek személyi 
sérüléshez és/vagy a készülék károsodásához vezethetnek. 

⚫ Soha ne próbálja meg felnyitni az akkumulátort, és soha ne dobjon akkumulátort a tűzbe. Ügyeljen 
rá, hogy az akkumulátor érintkezőinél és az akkumulátor töltőaljzatainál ne keletkezzen rövidzárlat 
(tűz- és sérülésveszély) áthidalás (elhajlott gemkapocs, kulcscsomó stb.) miatt. Ebben az esetben a 
garancia érvényét veszti. 

⚫ A tartalék akkumulátorokat elektromosan nem vezető csomagolásban szállítsa, hogy elkerülje az 
akkumulátor rövidzárlatát. 

⚫ Tartsa távol az akkumulátorokat olyan személyektől (pl. gyermekektől is), akik nem ismerik azok 
kezelését és működtetését. 

⚫ Az akkumulátorok töltése robbanásveszélyes környezetben tilos – robbanásveszély! Csak olyan 
környezetben töltse és cserélje az akkumulátorokat, ahol a levegőben nem lehetnek 
robbanásveszélyes gázok, gőzök vagy porok. 

 
A töltő vagy az akkumulátorok károsodása! 
⚫ Csak a mellékelt, megfelelő CeoTronics töltővel töltse az akkumulátorokat. Ügyeljen a hálózati 

oldalon is a feszültség- és áramadatokra (pl. 230 V AC vagy 115 V AC). 
⚫ Soha ne használja az akkumulátor-töltőt nem újratölthető elemek töltésére. 
⚫ A töltők nem víz- és porállóak, ezért védje őket a víztől, esőtől és szennyeződésektől. Csak beltéren, 

normál páratartalom és szobahőmérséklet mellett használhatók. Ne takarja le a szellőzőnyílásokat. 
⚫ Az akkumulátorokat ne töltse kültéren. 
 
Rádiókészülék-szoftver – meghibásodás veszélye! 
Vegye figyelembe, hogy a rádiókészülék-tartozékok funkciója függhet a rádiókészülék 
szoftververziójától és a szoftverbeállításoktól. Legyen óvatos a szoftver frissítésekor és/vagy a 
szoftverbeállítások módosításakor. Ha szoftverfrissítést és/vagy a szoftverbeállítások módosítását 
kívánja elvégezni, először ellenőrizze egy rádiókészüléken, hogy a rádiókészülék tartozékai a 
módosítás után megfelelően működnek-e. 
 
Egyes rádiókészülékeknél előfordulhat, hogy a vételi hangerő nem kielégítő. Ezekben az esetekben azt 
javasoljuk, hogy ellenőrizze, lehetséges-e a hangerő növelése a rádiókészülék hangprofiljának 
paraméterein keresztül. 
 
Kérjük, forduljon tanácsadóinkhoz, ha további kérdései vannak ezzel kapcsolatban. 
 
 
 
Fontos információk a CT-DECT adó-vevő készülékek használatáról! 
⚫ Jogi információk az Európai Unióban történő működtetéshez 
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A CT-DECT készülék jeladója csak akkor használható az Európai Unióban, 
ha az alábbi jelöléssel van ellátva: 
 
 

 
⚫ Jogi információk az Amerikai Egyesült Államokban történő működtetéshez 

 
A CT-DECT készülék jeladója csak akkor használható az Amerikai Egyesült 
Államokban, ha az alábbi jelöléssel van ellátva: 
 
 

 
⚫ Jogi információk a Kanadában történő működtetéshez 

 
A CT-DECT készülék jeladója csak akkor használható Kanadában, ha az 
alábbi jelöléssel van ellátva: 
 
 

 
Szakszerűtlen használat! 
Ha a CeoTronics termékeket speciális feladatokra használják (pl. robbanásveszélyes területen, a légi 
közlekedésben, bomba hatástalanításához stb.), az üzemeltető kizárólagos felelőssége, hogy 
ellenőrizze és eldöntse, hogy a termékek biztonságosan üzemeltethetők-e. 
 
A CeoTronics nem vállal felelősséget a fentiekben ismertetett vagy egyéb nem rendeltetésszerű 
használatból eredő anyagi károkért vagy személyi sérülésekért. 
 

2.1 További biztonsági utasítások 

⚫ A fejhallgatós CeoTronics headset-ek nagy passzív zajcsökkentési képességgel és 
típusvizsgálattal rendelkező fejhallgató-kagylókkal vannak felszerelve. A tapasztalatok azt 
mutatják, hogy a fejhallgató-kagylókba épített elektronika által a fejhallgató passzív zajcsökkentése 
– ha az nincs másképp feltüntetve – kb. 3 dB-lel csökkenti a zajt. Az egyedi gyártású termékekhez 
rendszerint nem állnak rendelkezésre mért értékek. 

 A bejelentett szervezet által végzett, reprezentatív mérésekből származó, zajcsökkentési értékekre 
vonatkozó információkat tájékoztató értékeknek kell tekinteni, amelyek nem garantálhatók, ha nem 
áll rendelkezésre típusvizsgálati tanúsítvány. 

 Kérjük, vegye figyelembe, hogy a CeoTronics elektronikus kommunikációs rendszerei – egyéb 
rendelkezés hiányában – nem minősülnek egyéni védőeszköznek a 89/686/EGK EVE irányelv 
értelmében. 

 Nagyon magas zajszint esetén, amely meghaladja a fejhallgató-kagylók passzív védőhatását, 
javasoljuk, hogy kiegészítésképpen viseljen füldugót. Kétség esetén forduljon a biztonsági 
tisztviselőhöz vagy az üzemorvoshoz. A teljes zajcsökkentés csak akkor érhető el, ha a fejhallgató-
párnák kifogástalan állapotban vannak. Ezeket legkésőbb 6 hónapos használat után ki kell 
cserélni.
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3 Leírás 

3.1 Általános információk  

A fejhallgatós CT-WireCom-Digital headset (1. ábra) véd a káros környezeti zajok ellen, és lehetővé 
teszi a vezetékes, kétirányú kommunikációt zajos környezetben maximum 20 résztvevőig.  

A használati igényektől függően a CT-WireCom-Digital headset-ek például csak egy fejhallgató-
kagylóval is kaphatók. 

 

3.2 Fejhallgató és mikrofon 

A CT-WireCom-Digital headset-ek egy vagy két fejhallgató-kagylóval is kaphatók. A használt mikrofon 
egy zajkompenzáló elektret közelségérzékelő mikrofon szélvédővel és hajlékony tartószárral (1. ábra), 
amely vízálló változatban is kapható. A tartószár csak a középső részen rugalmas. 

 

3.3 Csatlakozókábel és dugó 

A headset-ek WireCom rendszerhez való csatlakoztatásához különböző csatlakozókábelek és 
csatlakozódugók állnak rendelkezésre. A leggyakrabban használt verzió: 6,35 mm-es jack dugó. 

 

3.4 Tápellátás és üzemidő 

Áramellátás: 
 - BUS-vezeték; UDC = 12–24 V stabilizált egyenáram 
 - 3,6 V/kb. 2300 mAh NiMH akkumulátor a jobb oldali fejhallgató-kagylóban 

(opcionális) 
 

Működési idő teljesen feltöltött akkumulátorral: 
 - kb. 40 óra 
 

3.5 Főkapcsoló és hangerőszabályzó 

A headset-ek kombinált főkapcsoló + hangerőszabályzóval is rendelhetők (1. ábra/i). A forgatható 
gomb a jobb oldali fejhallgató-kagyló hátulján található. A headset kikapcsol, ha a gombot az óramutató 
járásával ellentétes irányba elfordítja a végállásig. 

 

3.6 Mikrofont be- és kikapcsoló gomb 

A mikrofon be- és kikapcsolható a jobb oldali fejhallgató-kagyló alján található „Mic.–OFF–Mic.” 
kapcsolóval (3. ábra/c). Három kapcsolóállás lehetséges. 

Középső „OFF” állás (vétel): A headset mikrofonja ki van kapcsolva. Ön ilyenkor csak fogadni tud. 

Elülső „Mic.” gombállás (adás és vétel): A headset mikrofonja be van kapcsolva. A kapcsolót ebben 
a helyzetben tartva beszélhet a mikrofonba, és ezzel egyidejűleg üzenetet is fogadhat. A kapcsoló 
elengedése után a kapcsoló visszatér a középső „OFF” állásba. 

„Rögzített” hátsó „Mic.” kapcsolóállás (adás és vétel): A headset mikrofonja folyamatosan be van 
kapcsolva. Egyszerre beszélhet a mikrofonba és fogadhat üzenetet. 

 

3.7 CT-WireCom-Digital headset-ek főkapcsoló nélkül 

Külső (pl. a WireCom rendszer általi) áramellátás esetén a headset a csatlakoztatás után azonnal 
üzemkész, ha a WireCom rendszer csatlakozik az áramellátáshoz. 
 

3.8 Termékfelelősség 

Kifejezetten felhívjuk a figyelmet arra, hogy az alkatrészek – beleértve a csatlakozók és a 
kábelek – javítását, módosítását vagy cseréjét kizárólag a CeoTronics vagy a CeoTronics által 
felhatalmazott szaküzemek végezhetik el. A termékre vonatkozó szavatosság és jótállás minden 
egyéb esetben automatikusan megszűnik, és a kezdeményezőre száll. 
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4 Akkumulátorok töltése 
Kizárólag CeoTronics töltőt használjon a headset-ben található 3,6 V/2300 mAh NiMH akkumulátor 
töltésére (lásd a 10. szakaszt). Más töltők használata az akkumulátor károsodásához vezethet. Az 
akkumulátortöltő aljzat (lásd pl. az 5/a. ábrát) a jobb oldali fejhallgató-kagylón található. Kövesse a 
töltőre vonatkozó, speciális CeoTronics használati útmutatót. 

FIGYELEM 

Az akkumulátor töltésekor mindig kapcsolja ki a headset-et. 

 

5 Üzembe helyezés és használat 

FIGYELEM 

A headset első használatba vétele előtt az akkumulátort egyszer teljesen fel kell tölteni (kb. 
4 óra). 

b. A headset csatlakoztatása: Csatlakoztassa a headset-et a WireCom rendszerhez a 
csatlakozódugó segítségével. 

c. A headset felvétele: Tegye fel a headset-et. Állítsa be a headset fejhallgató-kagylóit a fejpánt 
elcsúsztatásával úgy, hogy a fejhallgató-párnák jól körülöleljék a fülkagylókat, és a fejpánt a fej 
közepén legyen a lehető legjobb zajcsökkentés elérése érdekében. 

d. A headset viselése kiegészítő fejpánttal: Gyors testmozgások vagy szélsőséges testtartások 
esetén, illetve védősisakkal kombinálva a headset-et a mellékelt fejpánttal (2. ábra/a) lehet a fejre 
rögzíteni. Húzza át a fejpántot a 2. ábrán látható módon a fejhallgató-kagylók nyílásán, és rögzítse a 
két tartóelemmel (2. ábra/b), ha ez még nem történt meg gyárilag. 

Illessze össze a tartóelemeket: Ha ez még nem történt meg gyárilag, nyomja be a kisebb tartóelem 
rögzítőpöckét a nagy tartóelem kerek nyílásába, amíg az a helyére nem kattan. 

Tegye fel a headset-et, hajtsa hátra a fejpántot, és viselje a fejpántot nyakpántként. Győződjön meg 
róla, hogy a fejpánt és a nyakpánt szorosan illeszkedik. 

FIGYELEM 
Ne csavarja ki a rugalmas tartószárat. Ne hordozza a headset-et a tartószárnál fogva. A 
mikrofont csak szélvédővel együtt használja. 

e. Úgy állítsa be a rugalmas tartószárat, hogy a mikrofon kb. 5 mm távolságra legyen az ajkaitól. 
Ezáltal biztosítja az optimális beszédátvitelt és a lehető legjobb zajkompenzációt. 

f. A headset bekapcsolása: A külső áramforrással ellátott és főkapcsoló nélküli headset-ek a 
WireCom rendszerhez való csatlakoztatás után működésbe lépnek (lásd a 3.7. szakaszt). Kapcsolja 
be a kombinált főkapcsoló + hangerőszabályzóval ellátott headset-et (lásd a 3.5. szakaszt) úgy, 
hogy elforgatja a jobb oldali fejhallgató-kagyló hátulján található, forgatható gombot a kikapcsolt 
állásból (bal oldali ütköző) az óramutató járásával megegyező irányban a bekapcsolási pontra. Ha 
egy akkumulátoros headset-et úgy kapcsol be, hogy az nincs csatlakoztatva a WireCom 
rendszerhez, a headset 2 perc után ismét kikapcsol. A WireCom rendszerhez való csatlakoztatás 
után a headset-et újra be kell kapcsolni. 

 A beszédhez a mikrofont is be kell kapcsolni (lásd: 3.6). 

g. Hangerőszabályzó (hangerő) beállítása: A jobb oldali fejhallgató-kagyló hátulján található a 
hangszórók hangerejének beállítására szolgáló, forgatható gomb. Ez a kívánt hangerő fokozatos 
beállítására szolgál. A hangerő növeléséhez forgassa a gombot az óramutató járásával megegyező 
irányba, a hangerő csökkentéséhez pedig az óramutató járásával ellentétes irányba. Az önhang 
(side-tone) funkció lehetővé teszi, hogy a beszédét állandó hangerővel hallja a saját 
fejhallgatójában, függetlenül a hangerőszabályzóval beállított hangerőtől. Ne állítsa a hangerőt a 
szükségesnél nagyobbra. A nagyon magasra állított hangerő halláskárosodást okozhat, különösen 
folyamatos üzem esetén. 

h. A működtetés vége: Vegye le a headset-et, és válassza le a WireCom rendszerről. A kombinált 
főkapcsoló + hangerőszabályzóval rendelkező headset-ek esetében fordítsa a gombot az óramutató 
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járásával ellentétes irányba, egészen a bal oldali ütközésig (kikapcsolt kapcsolóállás). Alaposan 
tisztítsa meg a headset-et. 

 

5.1 Figyelmeztetés akkumulátor-feszültségcsökkenésre 

Ha a készülék akkumulátorának feszültsége csökken, a headset-ben 30 másodpercenként egy azonos, 
3 mély hangból álló sorozat szólal meg. 

A headset az alacsony feszültségre figyelmeztető hangjelzés kezdete után még körülbelül 30 percig 
működik.  

 

6 Megőrzés – tárolás 
Használat után a megtisztított készüléket tiszta és száraz helyen, szobahőmérsékleten és normál 
páratartalom mellett tárolja. 
 

7 CT-WireCom-Digital headset jelzőgombbal 
A jelzőgombbal rendelkező CT-WireCom-Digital headset működése (3. ábra) az egyes jelzési állapotok 
vonatkozásában megegyezik a 4. szakaszban bemutatott, szabványos kivitelű WireCom headset-tel. 

 

PTT (beszéd) gomb a rádiós kommunikációhoz: Egyes headset-változatoknál a PTT gombot csak a 
WireCom rendszerhez rádió-interfészen keresztül csatlakoztatott rádiókészülék manuális jeladó-
kulcsolására használják. A fejhallgató-kagylón található PTT gomb helyett olyan külső PTT gombok is 
használhatók, mint pl. a PTT gomb (5. ábra) vagy a nagy téglalap alakú PTT gomb (6. ábra). Nyomja 
meg a PTT (beszéd) gombot a rádiókészülék adójának kulcsolásához. Addig beszélhet a headset 
mikrofonjába, amíg a PTT gombot lenyomva tartja. A PTT gomb felengedése után a headset ismét 
készenléti/fogadó üzemmódba kerül. Ha a rádiókészülék üzeneteket fogad, akkor ezeket a WireCom 
rendszerbe is betáplálja. „Normál” vezetékes kommunikáció esetén a PTT gombnak nincs funkciója. 

 

VIGYÁZAT 
Ne csatlakoztassa véletlenül a headset-et hálózati aljzathoz vagy hálózati feszültséget vezető 
aljzathoz – életveszély! 

 

8 Sisakra rögzíthető CT-WireCom-Digital headset 
A két fejhallgató-kagyló fejpánt nélkül is kérhető, hogy oldalról védősisakhoz lehessen rögzíteni. A sisak 
típusától függően különböző rögzítőelemek állnak rendelkezésre. A sisakra történő rögzítéshez külön 
szerelési útmutató áll rendelkezésre, amelyet a rögzítőelemekkel együtt kap meg. Úgy vezesse el a 
csatlakozókábelt a sisakban a két fejhallgató-kagyló között, hogy az ne legyen zavaró. 
Kiegészítésképpen használhatja a fejpántot is, amelyet minden headset-hez mellékelünk (lásd a 
4. szakasz „c” lépését). Ha a headset-re átmenetileg nincs szükség, a két rögzítőkart a fejhallgató-
kagylókkal együtt elhajthatja, a sisaktól kifelé. 
 

9 Karbantartás – javítás 

9.1 Szemrevételezéses ellenőrzések 

Rendszeresen ellenőrizze törések, repedések és kopás szempontjából a készüléket, különösen a 
fejhallgató-kagylókat, a fejhallgató-párnákat, a kábeleket és a dugókat. A meghibásodott készülékeket 
küldje el javításra a CeoTronics vállalatnak. A sérült és kopott fejhallgató-párnákat a 9.4.1. szakasz 
szerint, legkésőbb 6 hónapos használat után cserélje ki. Szükség esetén cserélje ki a fejhallgató-
kagylókban található, szennyeződött fedőhabot is. 
 

9.2 Tisztítás 

A laza port puha ecsettel távolítsa el. Szükség esetén tisztítsa meg a készülék külsejét egy megfelelő, 
tiszta vízzel enyhén benedvesített, tiszta ruhával, majd törölje szárazra a készüléket. Erős 
szennyeződés esetén egy kis mosogatószer is használható. Tisztítsa meg a dugók érintkezőit 
szokványos (kereskedelmi forgalomban kapható) érintkező tisztítószerrel. 
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9.3 A mikrofon-szélvédő cseréje 

Húzza le a szélvédőt (4. ábra/d) a mikrofonról, és cserélje ki. 
 

9.4 A fejhallgató-párna és a fedőhab cseréje 

9.4.1 VK kagylós headset (4. ábra) 

Fejhallgató-párna (4. ábra/c): Húzza le a fejhallgató-párnát a fejhallgató-kagylóról, és cserélje ki. 
Ügyeljen rá, hogy az új fejhallgató-párna teljesen bepattanjon a fejhallgató-kagylóba. 

Fedőhab (4. ábra/a): 

FIGYELEM 

A headset egyes modelljeinél a fedőgyűrű a kagylóhoz van csavarozva. Ezek a csavarok csak 
Torx TX 7 csavarhúzóval távolíthatók el. 

Lazítsa meg a kagyló és a fedőgyűrű közötti csavarokat (ha van ilyen, lásd: 4. ábra/e). 
Húzza le a fejhallgató-párnát (c) a fejhallgató-kagylóról. 

 

VIGYÁZAT 

Legyen óvatos a fedőgyűrű eltávolításakor, hogy elkerülje az ujjsérüléseket és a körmök 
letörését. 

Fogja meg a fejhallgató-kagylót az egyik kezével, és csúsztassa a másik kezének négy ujját a fedőhab 
(a) és a fedőgyűrű (b) közé. Húzza le az ujjaival határozottan, de óvatosan a fedőgyűrűt a fejhallgató-
kagylóról, miközben a hüvelykujjával határozottan az ellenkező irányba nyomja a fejhallgató-kagylót. 
Cserélje ki a fedőhabot. Összeszereléskor ügyeljen rá, hogy a fedőgyűrű és a fejhallgató-párna teljesen 
bepattanjon a fejhallgató-kagylóba.  

 

FIGYELEM 

Ha a fedőgyűrű a fedőhab cseréje előtt csavarokkal volt rögzítve, akkor a csere után rögzítse azt 
újra a két csavarral (e). Ehhez csak Torx TX 7 csavarhúzót használjon. 

10 Tartozékok és fogyóeszközök 

Megnevezés és leírás Cikkszám 

Higiéniai készlet, amely a következőkből áll: 2 db fejhallgató-párna, 2 db 
fedőhab, 2 db mikrofonhoz való szélvédő 

5000500 

Fejhallgató-párna, 2 db 5000501 

Mikrofonhoz való szélvédő, 10 db 5002201 

Komfort-készlet, amely 25 pár pamut izzadságelnyelőből áll 4010025 

Egyrészes töltő 3,6 V/2300 mAh NiMH akkumulátorokhoz, töltési idő: 4 óra  
100–240 V AC 50/60 Hz hálózati feszültséghez 

4006543 
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